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Роли и согласия в многосторонней консультации
Пройдите этот список до того, как впустить третьего участника в клинический видеозвонок.
Участник – это роль, а не окно в сетке. Инженерные рекомендации, не юридическая консультация:
детали подтверждайте у юристов.

1. Роль и доступ (на каждого)

Каждый входит с заявленной ролью, а не как гость открытой конференции

Доступ не шире роли: ст. 13 323-ФЗ, ч. 5 ст. 5 152-ФЗ (без избыточных данных)

Родственник – без интерфейса карты; консультант – только данные по вопросу

Участник выполнил свою часть – уберите его из комнаты

2. Основание за каждым лицом

Внешний переводчик или служба РЖЯ – договор-поручение (ч. 3 ст. 6) + неразглашение

Консультант другой клиники – п. 8 ч. 4 ст. 13 323-ФЗ; заключение с УКЭП

Консультант в ФРМР, клиника в ФРМО (193н, п. 9); экстренная – от 30 мин до 2 ч

Родственник – письменная воля пациента на раскрытие (ч. 3 ст. 13 323-ФЗ)

3. Переводчик

Проф. переводчик – отдельная роль; родственник – по выбору пациента; ребёнок – нет

Глухому пациенту – переводчик РЖЯ (181-ФЗ); видео, где читаются жесты и лицо

Машинный перевод – только в контуре РФ; критичное проверяет человек

4. Согласие и личность (до входа)

Согласие пациента на каждого участника – до звонка, а не на ходу

Участники – через ЕСИА (193н, п. 7); статус переводчика – решить с юристом

Права представителя зависят от возраста: старше 15 лет – своё согласие (ст. 54)

Идёт запись – новый участник попадёт в файл; подтвердите согласие заново

5. Инженерия и журнал

SFU, если участников больше двух: mesh на четверых – 4,5 Мбит/с, SFU – 1,5

SFU маршрутизирует медиа по ролям: аудиоканалы для последовательного и синхронного
перевода

Журнал входа, роли и выхода (п. 8 ч. 2 ст. 19 152-ФЗ; меры УПД и РСБ)
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